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Ministru kabineta noteikumu projekta
“Lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantētu tradicionālo īpatnību reģistrācijas, aizsardzības,uzraudzības un kontroles kārtība”sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)


	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Projekts šo jomu neskar.



  

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Preču zīmju likuma88.panta sestā daļa unPārtikas aprites uzraudzības likuma 4.panta divpadsmitā daļa.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Patlaban spēkā ir Ministru kabineta 2015.gada 22.decembra noteikumi Nr.767 „Lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantētu tradicionālo īpatnību reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtība” (turpmāk – noteikumi Nr.767), kuros noteikta aizsargātu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas un aizsardzības kārtība, un Ministru kabineta 2015.gada 22.decembra noteikumi Nr.766 „Noteikumi par valsts nodevu par aizsargātas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes,aizsargāta cilmes vietas nosaukuma un garantētas tradicionālās īpatnības pieteikuma reģistrāciju, iebilduma paziņojuma lēmuma izsniegšanu un specifikācijas grozījuma reģistrāciju, kā arī valsts nodevas samaksas kārtību”.
Ir stājušies spēkā šādi Eiropas Savienības normatīvie akti:
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2019. gada 17. aprīļaRegula (ES) 2019/787par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu un marķējumu, stipro alkoholisko dzērienu nosaukumu lietošanu citu pārtikas produktu noformējumā un marķējumā, stipro alkoholisko dzērienu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirta un destilātu izmantošanu alkoholiskajos dzērienos un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 110/2008 (turpmāk – Regula 2019/787);
2) Komisijas 2018. gada 17. oktobraDeleģētā regula (ES) 2019/33, ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz cilmes vietas nosaukumu, ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un tradicionālo apzīmējumu aizsardzības pieteikumiem vīna nozarē, iebilduma procedūru, lietošanas ierobežojumiem, produkta specifikācijas grozījumiem, aizsardzības anulēšanu un marķēšanu un noformēšanu (turpmāk – Regula 2019/33); 
3) Komisijas 2018. gada 17. oktobraĪstenošanas regula (ES) 2019/34, ar ko paredz noteikumus par to, kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 piemēro attiecībā uz cilmes vietas nosaukumu, ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un tradicionālo apzīmējumu aizsardzības pieteikumiem vīna nozarē, iebilduma procedūru, grozījumiem produktu specifikācijās, aizsargāto nosaukumu reģistru, aizsardzības anulēšanu un simbolu izmantošanu un kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 piemēro attiecībā uz pienācīgu pārbaužu sistēmu (turpmāk – Regula 2019/34).
Tā kā minēto regulu prasības attiecas uz aizsargātu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, aizsargātu cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnību shēmām, pilnvarojums Ministru kabinetam izdot noteikumus ir noteikts divos likumos– Preču zīmju likumā un Pārtikas aprites uzraudzības likumā.
Atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulas Nr. 1151/2012par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (turpmāk – Regula Nr. 1151/2012) 4.pantam ir izveidota aizsargātiem cilmes vietas nosaukumiem un aizsargātām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm paredzēta shēma, lai palīdzētu ar ģeogrāfisku apgabalu saistītu produktu ražotājiem. Savukārt no regulas Nr. 1151/2012 5.pantā minēto terminu “ģeogrāfiskās izcelsmes norāde” un “cilmes vietas nosaukums” skaidrojuma redzams, ka tie pēc būtības ir vienādas nozīmes nosaukumi, kas identificē lauksaimniecības un pārtikas produktu pēc tā izcelsmes vietas, ģeogrāfiskā apgabala. Vēršam uzmanību, ka cilmes vietas nosaukumu attiecina tikai uz šāda veida produktiem.
Preču zīmju likumā ir noteikts, ka Ministru kabinets nosaka Eiropas Savienības regulējumam atbilstošo lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtību. Kā redzams no Preču zīmju likuma 1.panta 3.punktā minētā termina “ģeogrāfiskās izcelsmes norāde” skaidrojuma, ar to tiek saprasts apzīmējums, kuru lieto, tieši vai netieši norādot uz preču vai pakalpojumu ģeogrāfisko izcelsmi, arī uz to raksturu vai īpašībām, kas saistītas ar šo izcelsmi;savukārt Pārtikas aprites uzraudzības likumā ir dots pilnvarojums noteikt pārtikas kvalitātes shēmu prasības, kā arī to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtību. Attiecīgi Ministru kabineta2014.gada 12.augustanoteikumos Nr. 461 “Prasības pārtikas kvalitātes shēmām, to ieviešanas, darbības, uzraudzības un kontroles kārtība” ir nosauktas piecas Latvijā īstenojamās pārtikas kvalitātes shēmas, atrunājot tikai vispārīgos ieviešanas un darbības principus un konkretizējot tikai nacionālās pārtikas kvalitātes shēmas sertifikācijas un bioloģiskās lauksaimniecības shēmas darbības un uzraudzības kārtību. Atbilstošitādu pārtikas kvalitātes shēmu kāģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantēto tradicionālo īpatnībushēmasreģistrācijas,aizsardzības, uzraudzības un kontroles kārtībatiek noteiktanoteikumu projektā„Lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantētu tradicionālo īpatnību reģistrācijas, aizsardzības, uzraudzības un kontroles kārtība” (turpmāk – noteikumu projekts) tāpat kā līdz šim noteikumos Nr.767. AtbilstošiRegulai Nr. 1151/2012 reģistrācijas procedūra  Eiropas Savienības līmenī ietver ari iebildumu  izteikšanu,savukārt  shēmas darbības un uzraudzības nodrošināšanai ir paredzēti specifikācijas grozījumi, kā arī anulēšanas kārtība, kas noteikta  projekta III un IV nodaļā.
Lai nodrošinātu, ka produkts ir pieejams tirgū, ja kāds operators pārtrauc darbību shēmā, atbilstoši  ES tieši piemērojamiem aktiem, pieteikumu iesniedz ražotāju grupa – jebkura apvienība neatkarīgi no tās juridiskās formas, kuru galvenokārt veido tādi ražotāji vai pārstrādātāji, kuri strādā ar vienu un to pašu produktu, bet atsevišķos gadījumos regulas nosaka, ka tā var būt viena fiziska vai juridiska persona.

2020.gada 6. martā stājās spēkā Preču zīmju likums,tāpēc līdz 2020.gada 31.decembrim ir jāizdod jauni noteikumi.
Ievērojot minēto, ir sagatavots noteikumu projekts, kurā dotas atsauces uz jaunajām regulām, ņemot vērā arī Eiropas Savienības normatīvo aktu harmonizāciju, lai noteiktuaizsargātu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu, garantēto tradicionālo īpatnību reģistrācijas procedūru stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem kā lauksaimniecības un pārtikas produktiem. Noteikumu projekts pēc būtības saglabā patlaban spēkā esošo regulējumu un noteikto kārtību. Ņemot vērā, ka arī Latvijas vīna ražotājiem varētu būt interese par produktu reģistrāciju, noteikumu projektā ir noteikta reģistrācijas kārtība gan lauksaimniecības un pārtikas produktiem, gan stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem, gan vīnam.Saskaņā ar  Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 26.janvāra regulā (EK) Nr. 178/2002 ,ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu  noteikto pārtikas definīciju “pārtika” (jeb “pārtikas produkts”) ir jebkura apstrādāta, daļēji apstrādāta vai neapstrādāta viela vai produkts, kas paredzēts cilvēkiem uzturam vai ko saprātīgi paredzamos apstākļos cilvēki varētu lietot uzturā, to starp dzērieni, košļājamās gumijas un jebkura viela, arī ūdens, kas apzināti pievienota pārtikai tās ražošanas, sagatavošanas vai apstrādes laikā. Ņemot vērā ,ka līdz 2020. gada janvārim bijaatsevišķas Eiropas Komisijas izveidotas reģistrētoproduktu nosaukumu datu bāzes–  lauksaimniecības unpārtikas produktiem DOOR, vīnam e-Bacchus un stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem e-spiritdrinks, lai novērstu normu interpretāciju, noteikumu projektā tika iekļauts precizējums –tostarp stiprajiem alkoholiskajiem dzērieniem un vīniem.
Stājoties spēkā noteikumu projektam, spēku zaudēs noteikumi Nr. 767.


	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Pārtikasunveterināraisdienests

	4.
	Cita informācija
	Nav


  

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Lauksaimniecības un pārtikas produktu ražotāji un patērētāji

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Sabiedrības grupām un institūcijām projekta tiesiskais regulējums nemaina tiesības un pienākumus, ne arī veicamās darbības.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


  

	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.




	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Spēku zaudēs Ministru kabineta 2015.gada 22.decembra noteikumi Nr.767 „Lauksaimniecības un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, cilmes vietas nosaukumu un garantētu tradicionālo īpatnību reģistrācijas, aizsardzības un uzraudzības kārtība”.


  
		V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1. Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regula (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (turpmāk – regula Nr. 1151/2012).
2. Komisijas 2014. gada 13. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 668/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (turpmāk – regula Nr. 668/2014).
3. Komisijas 2013. gada 18. decembra Deleģētā regula (ES) Nr. 664/2014, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1151/2012 attiecībā uz Savienības simbolu izveidi aizsargātiem cilmes vietas nosaukumiem, aizsargātām ģeogrāfiskās izcelsmes norādēm un garantētām tradicionālām īpatnībām un attiecībā uz dažiem noteikumiem saistībā ar iegūšanas avotu, dažiem procedūras noteikumiem un dažiem papildu pārejas noteikumiem (turpmāk – regula Nr. 664/2014).
[bookmark: _Hlk28867412]4. Regula 2019/787.
5. Komisijas 2013. gada 25. jūlija Īstenošanas regula (ES) Nr. 716/2013, ar ko paredz noteikumus par to, kā piemērot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 110/2008 par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu, marķējumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību (turpmāk – regula Nr. 716/2013).
6. Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 17. decembra Regula (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007  (turpmāk – regula Nr.1308/2013).
7.Regula 2019/33.
8.Regula 2019/34.
9. Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembraRegula (ES) Nr. 1306/2013 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, (EK) Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 485/2008 atcelšanu(turpmāk – regula Nr. 1306/2013).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.




		1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Direktīva 2010/63/ES

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1151/2012 36.pants,regulas 2019/787 22.pants, regulas Nr. 1306/2013 90.pants, regulas 251/2014 22.pants
	Noteikumu projekta 2.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 37. panta 1. punkta “b” apakšpunkts,regulas 2019/787 38. panta 1. punkts, regulas 2019/34 15. panta 1. punkts un 19.pants, regulas Nr. 251/2014 23.pants
	Noteikumu projekta 3.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr.1151/2012 40. pants, regulas 2019/787 40.pants
	Noteikumu projekta 4.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 8.panta 1.punkts un 
regulas Nr. 668/2014 I pielikums
	Noteikumu projekta 6.1.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas 2019/787 23.pants, regulas Nr. 716/2013 6. pants un I pielikums
	Noteikumu projekta 6.2.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 20.pants un regulas Nr. 668/2014 II pielikums
	Noteikumu projekta 6.3.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1308/2013 94.pants un regulas 2019/34 5.pants un I pielikums
	Noteikumu projekta 6.4.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1308/2013 112. pantsun regulas 2019/34 VIII pielikums
	Noteikumu projekta 6.5.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 251/2014 10.pants
	Noteikumu projekta 6.6.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 8. panta 1. punkta “c” apakšpunkts, 19. panta 1. punkta “d” apakšpunkts, regulas 2019/78723.panta 1. punkta “i”apakšpunkts,regulas Nr.1308/2013 94.pants,regulas 2019/34 5.panta1.punkts un I pielikums
	Noteikumu projekta 8.1.2.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.

	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012  9. pants, regulas 2019/33 8.pants,regulas 2019/787 25.pants.
	Noteikumu projekta 8.2.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1308/2013 105. pants un regulas 2019/34 3.un 9.pants
	Noteikumu projekta 9. punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 37. panta 1. punkts, regulas 2019/78738. pants,regulas2019/34 15.pants
	Noteikumu projekta 11. punkts

	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regula Nr. 1151/2012, regula 2019/787, regulas Nr.1308/2013 II iedaļa
	Noteikumu projekta 14.2.apakšpunkts

	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 8. panta 2. punkts, 20. panta 2. punkts, regulas 2019/787 24.panta 7.punkts un regulas Nr.716/2013 6. pants, regulas Nr. 1308/2013 94.pants
	Noteikumu projekta 16.punkts

	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regula Nr. 1151/2012, regula 2019/787, regula Nr. 1308/2013
	Noteikumu projekta 17.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 668/2014 III pielikums, regulas 2019/34 II pielikums, regulas Nr. 716/2013 II pielikums
	Noteikumu projekta 19. un 20.punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 53. panta 2. punkts, regulas 2019/787 31. pants, regulas 2019/33 14.panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 21.1.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 53. panta 2. Punktsun regulas Nr.1308/2013 105.pantsun regulas 2019/33 14.panta 1.punkts.
	Noteikumu projekta 21.2.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 10. pants,regulas Nr. 716/2013 14. pantsvai regulas 2019/34 8.pantsregulasNr. 1151/2012 21. pants,regulas Nr. 688/2014 III pielikums,regulas Nr. 716/2013 III pielikums,regulas 2019/34 II pielikums,regulas 2019/34 IX pielikums
	Noteikumu projekta 22. punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 668/2014 V, VI, VII vai VIII pielikums, regulas Nr. 716/2013 V pielikumsvai regulas 2019/34 IV un V pielikums.
	Noteikumu projekta 24. punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 53. pants, regulas Nr. 664/2014 6. panta 2. punkta otrā daļa, regulas Nr. 668/2014 V, VI, VII, VIII pielikums, regulas Nr. 716/2013 V pielikums,regulas 2019/34 IV un V pielikums.
	Noteikumu projekta 25.1.1.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 54. panta 1. punkts, regulas Nr. 716/2013 18. pants, regulas 2019/34 13.pants, regulas 2019/34 28.pants, regulas Nr. 668/2014 IX pielikums, regulas Nr. 716/2013 IV pielikums, regulas 2019/34 VII pielikums 
	Noteikumu projekta 26. punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 668/2014 IX pielikums, regulas Nr. 716/2013 IV pielikums,regulas Nr.2019/34 VII pielikums
	Noteikumu projekta 27. punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012 36. panta 3. punktsun regulas 2019/787 43.pants,regulas Nr. 1306/2013 90.panta 3.punktsun regulas 2019/34 19.pants
	Noteikumu projekta 32. punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Regulas Nr. 1151/2012  12. un 23. pants, regulas Nr. 1308/2013 120.panta 1.punkta “e”apakšpunkts,regulas Nr. 664/2014 2. pantsun X pielikums, regulas Nr. 716/2013 22. pants
	Noteikumu projekta 33. punkts
	Pārņemts pilnībā.
	Nav noteiktas stingrākas prasības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem. Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.





  

	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Projektam nodrošināta sabiedrības līdzdalība, ievietojot paziņojumu Zemkopības ministrijas tīmekļvietneswww.zm.gov.lv sadaļā „Sabiedrības līdzdalība”.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Pēc publicēšanas Zemkopības ministrijas un Valsts kancelejas tīmekļvietnē ikvienam sabiedrības pārstāvim bija iespēja sniegt viedokli, iebildumus un priekšlikumus par sagatavoto noteikumu projektu.Noteikumu projekts nosūtīts saskaņošanai Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padomei un Latvijas Pārtikas uzņēmumu federācijai.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Iebildumi un komentāri nav saņemti

	4.
	Cita informācija
	Nav.


  

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Saistībā ar noteikumu projekta izpildi nav nepieciešams veidot jaunas, ne arī likvidēt vai reorganizēt esošas institūcijas. Noteikumu projekta izpilde neietekmēs institūcijām pieejamos cilvēkresursus.

	3.
	Cita informācija
	Nav.





Zemkopības ministrs						K. Gerhards
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